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Abstract:	
This	 study	 aims	 to	 develop	 a	 translation	 teaching	 model	 based	 on	
Qur'anic	 linguistic	 styles	 to	 bridge	 the	 theoretical	 and	practical	 gap	 in	
translation	pedagogy.	This	research	employed	a	qualitative	descriptive-
analytical	approach	through	library	research	to	analyze	the	style	of	QS.	
Al-'Alaq	 (1-5)	 as	 a	 pedagogical	model.	 The	 findings	 reveal	 three	main	
stylistic	patterns:	uslūb	al-amr	al-ta'līmī	(educational	imperative	style	in	
iqra'	 bi	 ismi	 rabbik)	 representing	 gentle	 pedagogical	 communication;	
uslūb	 al-takrār	 al-tarbawī	 (educational	 repetition)	 that	 reinforces	
meaning	through	reflection;	and	uslūb	isti'ārah	ta'līmiyyah	(educational	
metaphor	in	'allama	bi	al-qalam)	emphasizing	language	symbolism	as	a	
means	of	knowledge	 transmission.Based	on	 these	 findings,	 a	 "Qur'anic	
Translation	Teaching	Module"	was	formulated,	consisting	of	four	stages:	
understanding,	analysis,	translation,	and	reflection.	Results	indicate	that	
applying	 Qur'anic	 styles	 in	 translation	 teaching	 develops	 three	
competencies:	 linguistic	 competence	 (mastery	 of	 Arabic	 morpho-
syntactic	 structures	 and	 rhetorical	 devices),	 semantic	 competence	
(deep	 understanding	 of	 contextual	 meanings	 and	 intertextual	
relationships),	 and	 aesthetic-spiritual	 competence	 (sensitivity	 to	
stylistic	beauty	and	spiritual	dimensions	of	 sacred	 texts).This	 research	
contributes	to	Arabic	language	pedagogy	by	offering	a	pedagogical	model	
that	 integrates	 linguistic	 skills	 with	 moral	 and	 spiritual	 values,	
transforming	 translation	 teaching	 from	 a	 mechanical	 process	 into	 a	
transformational	 one	 that	 cultivates	 meaning	 sensitivity	 and	 spiritual	
awareness.	
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 م>ركلا نآرقلا بيلاسأ للاخ نم ةمج*(لا ميلع!
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ص<=م 	

 ةيوغللا بيلاسلأا ى/إ دنتسي ةمج<=لا سيردتل جذومن ريوطت ى/إ ةساردلا هذه فد"!

 ةساردلا هذه تمدختسا .ةمج<=لا ميلعت يR ةيلمعلاو ةيرظنلا ةوجفلا دسل ةينآرقلا

-1( قلعلا ةروس بولسأ ليلحتل ghتكلما ثحبلا للاخ نم ايًعون ايًليلحت افًصو اجًهن
 رملأا بولسأ :ةيسيئر ةيبولسأ طامنأ ةثلاث نع جئاتنلا فشكت .hميلعت جذومنك )5

 راركتلا بولسأ ؛فيطللا يوب<=لا لصاوتلا لثمي يذلا )"كبر مساب أرقا" يh )Rميلعتلا

لع" يR ةيميلعتلا ةراعتسلاا بولسأ و ؛<�كفتلا للاخ نم ��علما ززعي يذلا يوب<=لا
ّ

 م

 ،جئاتنلا هذه ى�ع ءًانب .ةفرعلما لقنل ةليسوك ةغللا ةيزمر ى�ع دكؤي يذلا "ملقلاب

 ليلحتلاو مهفلا :لحارم عبرأ نم نوكتت "نآرقلا ةمج<=ل ةيميلعت ةدحو" ةغايص تمت

 ةمج<=لا سيردت يR ةينآرقلا بيلاسلأا قيبطت نأ ى/إ جئاتنلا <�شت .<�كفتلاو ةمج<=لاو

 ةيبرعلا ةيوحنلاو ةيفرصلا بيكا<=لا ناقتإ( ةيوغللا ةءافكلا :تاءافك ثلاث روطي

 تاقلاعلاو ةيقايسلا يناعملل قيمعلا مهفلا( ةيللادلا ةءافكلاو ،)ةيغلابلا بيلاسلأاو

 داعبلأاو يبولسلأا لامجلا هاجت ةيساسحلا( ةيحورلا-ةيلامجلا ةءافكلاو ،)ةيصنلا

 للاخ نم ةيبرعلا ةغللا ميلعت يR ةساردلا هذه مهاست .)ةسدقلما صوصنلل ةيحورلا

 لوحي امم ،ةيحورلاو ةيقلاخلأا ميقلا عم ةيوغللا تاراهلما جمدي hميلعت جذومن ميدقت

	.ةمهم نم ةمج<=لا ميلعت

 قلعلا ةروس ،ةمج<=لا ميلعت ،ميركلا نآرقلا بولسأ :ةيساسلأا تامل@لا
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	ةمدّقم
 دئاسلا جهنلماف .ايسينودنإ يR ةيبرعلا ةغللا ناقتإ يR ةيساسلأا تانوكلما دحأ وه ةمج<=لا

 ى�ع ةردقلاو فرصلاو وحنلا دعاوق ناقتإ ى�ع زكري يذلا ،ةمجرتو دعاوق جهنم وه مدختسلما

امئاق لازي لاو نورقل مدختسا دق جهنلما اذه نأ عمو	.(2009	Effendy)صوصنلا ةمجرت
ً

 ��ح 

 يR ة<�بك فعض طاقن رهظت ةيبيرجتلا ثوحبلا فلتخم نأ لاإ ،ةيديلقتلا سرادلما يR ةصاخ ،نلآا

	.(2023	Tazali	and	Gandhi,	Zarkasyi,)	ھقيبطت
	 ثحب فشك Jamil	&	Sardiyanah	)2020( دعاوق جهنم ةيلاعف نم مغرلا ى�ع ھنأ 

 ةلقو ةباترلا ى/إ ليمي ھقيبطت نإف ،ةيبرعلا ةغللا ةينب مهف ى�ع بلاطلا ةدعاسم يR ةمجرتو

 جئاتن تمدق دقو	.(2020	Sardiyanah	and	Jamil)مهمهفو بلاطلا ةيعفاد ى�ع رثؤي امم ،لعافتلا

 يديلقتلا جهنلما اذه جمد ح<=قا يذلا )Hendra )2024 و	Sherina	ل نراقلما ثحبلا يR ةلثامم

	and	Sherina) ةيقيبطتو ةيكيمانيد ةيميلعت ةئيب قلخل ةيقايسو ةيلعافت ميلعت تايجيتا<=سا عم

Hendra	2024).	
 لكشب ةمج<=لا ى�ع بلاطلا ةردق مدع )1( :اهديدحت مت �hلا ةيساسلأا تلاكشلما لمشت

 ،قفارلماو ،ملعلما ھيجوت( ةيجراخو )ةيعفادلاو مامتهلاا( ةيلخاد لماوع ببسب حيحصو ديج

لادب دعاوقلا ظفح ى�ع <»كأ ميلعتلا دكؤي )2( ؛)ميلعتلا لئاسوو
ً

 ةلق )3( ؛ي­ايسلا مهفلا نم 

 جذومن دوجو مدع )4( و ؛طاشنب ةكراشم لقأ بلاطلا لعجي يذلا ميلعتلا تايجيتا<=سا يR عونتلا

	.ةينآرقلا ميقلا ى�ع مئاقو ي°"¯م ةمج<=لل hميلعت
 جذومن ريوطتل ةحللما ةجاحلا ى/إ بلاطلا زاجنإ عقاوو ةمج<=لا ميلعت فده ن�ب ةوجفلا <�شي

لاماكتو ةيلومش <»كأ hميلعت
ً

امئاقو 
ً

 انهو .ھسفن نآرقلا يأ ،ةليصلأا ةيبرعلا ةغللا رداصم ى�ع 

 ةيمهلأا ةغلاب ةمج<=لا ميلعت جذومن ريوطتل ساسأك ينآرقلا بولسلأا فاشكتسا ةيمهأ حبصت

(Wicaksono	2021).	
ابولس-بلسي-بلس ةيبرعلا ةملكلا نم بولسلأا حلطصم يتأي

ً
 ليبسلا وأ ةقيرطلا �hعت �hلا 

 ةديرفلا صئاصخلا سكعي يذلا يوغللا بولسلأا ى/إ بولسلأا <�شي ،يوغللا قايسلا يRو .جهنلما وأ

 بولسلأا نإف ،يناقرزلا رظحبو .ةلاسرلا لاصيلإ ةنيعم <�باعت رايتخاو تاملكلا ةغايص يR نآرقلل

اضيأ �hعي وأ .ھتاملك رايتخاو ھثيدح لاصيإ يR ثدحتلما اهكلسي �hلا ةقيرطلا �hعي
ً

 ة�¹ملما ةقيرطلا 

 يناقرزلا( �¹مم لكشب <�بعتلا يR صخشلا نف وأ ،هدصقمو ھتلاسر لاصيإو ثيدحلا يR صخشلل

1995(. 

 ميلعت جذومنل ساسأك قلعلا ةروس يR ةصاخ ،ينآرقلا بولسلأا تاناكمإ دعب فشكتسي مل

 ى�ع زكرت لازت لا قلعلا ةروس لوح تاساردلا مظعمف .ةقباسلا ثوحبلا نم <�ثك يR ،ةمج<=لا

 ةيبرعلا ةغللا ميلعت جذومن ريوطت ى�ع سيلو ،ماع لكشب ميلعتلا ميقو يوب<=لا <�سفتلا بناج
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 ناونعب )F.N  )2025	Azmi, و .M.Z	Damanik, هارجأ يذلا ثحبلا لثم .يقيبطتلاو ي�يغشتلا

	and	h" (Damanikمقرلا رصعلا يR ملعلا بلط تايدحت ى�ع ةباجلإا يR ٥-١ :قلعلا ةروس <�سفت"

Azmi	2025)، مدقتلما يملاسلإا ميلعتلا ميق" نيرخآو نيدلا حلاص ثحبو R١ ةيآ قلعلا ةروس ي-

	and	Hidayat	Salahudin,)")حابصلما <�سفتو راهزلأا <�سفت روظنم نم يوبرت <�سفت ةسارد( ٥

Muthoifin	2023)، ملعلا بلط موهفم" ناونعب ةحيلسم ثحببو Rةسارد ٥-١ ةيآ قلعلا ةروس ي 

 	(2005	Masliha)."حابصلما <�سفت باتك يR ةيليلحت

 موهفم حيضوت مهلما نم ،ينآرقلا بولسلأا ى�ع مئاقلا ةمج<=لا ميلعت جذومن ةغايص لبق

 ةيجيتا<=سلااو ةقيرطلاو لخدلما لثم ىرخأ تاحلطصم عم سابتللاا بنجتل "ميلعتلا جذومن"

ابلاغ �hلا كيتكتلاو ةينقتلاو
ً

 .ةيميلعتلا تايبدلأا يR لدابتم لكشب مدختست ام 

اقفو
ً

 	Joyce،	Weil و Calhoun	 )2009(، مدختسي طمن وأ ةطخ وه ميلعتلا جذومن نإف 

	Weil	and	Calhoun,	Joyce,)  لصفلا يR ميلعتلا ھيجوتو ،ميلعتلا داوم ميمصتو ،جهنلما ليكشتل

اقفوو .(2009
ً

 Trianto )Rي Gunarto، 2013( مدختسي طمن وأ طيطخت وه ميلعتلا جذومن نإف 

 يذلا ميلعتلا لخدم ى/إ ميلعتلا جذومن <�شي .ميلعتلا وأ لصفلا يR ميلعتلا طيطخت يR ليلدك

انمضتم ،ھمادختسا متيس
ً

 ةرادإو ،ميلعتلا ةئيبو ،ميلعتلا طاشن لحارمو ،ميلعتلا فادهأ ھيف 

لاومش <»كأ ميلعتلا جذومن نأ فيرعتلا اذه رهظي .(2013	Gunarto) لصفلا
ً

 ،ةقيرط درجم نم 

اراطإ نمضتي ھنلأ
ً

ايميهافم 
ً

امظنم 
ً

 .مييقتلا ى/إ طيطختلا نم 

 :ي/اتلا وحنلا ى�ع ىرخلأا تاحلطصلماو ميلعتلا جذومن ن�ب hميهافلما قرفلا حرش نكمي

 ؛ن�عم يرظن قاطنب ميلعتلا ةقيرطل سسؤيُو مهليُو يوتحي يذلا ÀÁhاسلأا موهفلما وه لخدلما

 ؛ميلعتلا فادهأ قيقحت يR ملعلما اهمدختسي �hلا تاوطخلاو لسلستلاو ءارجلإا يÃ ةقيرطلاو

 بولسأ وه كيتكتلا امنيب ؛ميلعتلا ةيلمع <�س ءانثأ ةمدختسلما ةسومللما ةقيرطلا يÃ ةينقتلاو

 جمدي راطإ وه ميلعتلا جذومن نإف ،ي/اتلابو .	(2022	Sadjadi)ةنيعم ةينقت ذيفنت يR صخشلا

 .ي�ك لكشب ةينقتلاو ةقيرطلاو لخدلما

 متيس ،قلعلا ةروس يR ينآرقلا بولسلأا ى�ع مئاقلا ةمج<=لا ميلعت جذومن ريوطت قايس يRو

 ميلعت جذومن يR تاوطخو ئدابمك كلذ دعب اهقيبطت متيس �hلاو ةروسلا هذه يR بيلاسلأا ليلحت

 .ةمج<=لا

أ دق
ُ

ثوحب تيرج
ٌ

 تٍا�¹كرت عم ،ةيسينودنلإاو ةيبرعلا ن�تغللا ن�ب ةمج<=لا ميلعت لوح ةديدع 

 ةغللا ميلعت ))2023	Tazali	و ،Zarkasyi، Gandhi لوانت دقف .ن�ثحابلا لبق نم ةفلتخم

 عتّمتي جهنلما اذه نّأ ى/إ اوصلخو ،ثيدحلا رصعلا يR ةمج*(لاو دعاوقلا JKنم مادختساب ةيبرعلا

ةرَاOَمَ)	ةءارقلا تاراهم يR اميس لاو ،ميلعتلا ةيلمع يR ةديج ةٍيلاعفب
ُ

 دعاوقلا سيردت يRو	(ةءَارَقِلا 
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 مل ثحبلا اذه نّإف ،كلذ عمو 	(2023	Tazali	and	Gandhi,	Zarkasyi,).فرصلاو وحنلا لثم

ظنم ٍّ\]يلع! جٍذومن ر>وطت ى/إ دُعب قرّطتي
َّ

 . ةينآرقلا ميقلا cdع موقي لٍما@تمو مٍ

 �¹ك<=لا عم ةيبرعلا ةغللا ةمجرت ميلعت ةقيرط للحي )Wicaksono )2021 لِ رخآ ثحبو

 .(2021	Wicaksono)  ةغلل ةيعامتجلاا فورظلاو بيك<=لاو تادرفلما لثم ةينقت تلاكشم ى�ع

لاح مدقي مل ثحبلا اذه نأ لاإ ،تلاكشلما ديدحت يR ةمهم ةمهاسم ھميدقت نم مغرلا ى�عو
ً

لاماش 
ً

 

 .ي�يغشت لكشب ھقيبطت نكمي ميلعت جذومن لكش ى�ع

 سرد دقف .عساو لكشب تيرجأ دقف hميلعت روظنم نم قلعلا ةروس لوح تاساردلا امأ

Setiyawan و	 Fauziyah)2023( ةيميلعتلا ةميقلاو تايوغللا R٥-١ ةيآ قلعلا ةروس ي	

(Setiyawan	and	Fauziyah	2023)، شقان امنيب Damanik و Azmi )2025( سفت ةقلاع�> 

	2025)	Azmi	and	(Damanik	hمقرلا رصعلا يR ملعلا بلط تايدحت ى�ع ةباجلإا يR قلعلا ةروس

 جذومن ى/إ اهلوحت مل ا"¯كلو ،تايلآا كلت يR ةدوجولما ةيميلعتلا ميقلا نع ثوحبلا هذه تفشك .

	.يقيبطتلا ةيبرعلا ةغللا ميلعت
ةسارد وه ثحبلا اذه عوضوم ى/إ ثٍحب بُرقأ

ُ
 Fathoni )2025ءانب ةداعإ لوح )م 

	5-1 تايلآا قلعلا ةروسو مولعلا ةملسأ ى�ع ةمئاقلا ةيلماكتلا ةيملاسلإا ةيب<=لل ايجولومتسبلإا
 ةروس <�سفتل ةيوغللا تلالادلا نم ةٍطبنتسم ةٍيملع سٍسأ ةسمخ ةغايص يR ثحبلا اذه حجن دقو

 ةغللا ميلعت ى�ع لا ،ماع ھٍجوب ةيملاسلإا ةيب<=لا ى�ع ناك ه�¹كرت نّأ <�غ ،(2025	Fathoni)	 قلعلا

	.صاخ ھٍجوب ةمج<=لا وأ ةيبرعلا
 :ةيميهافم ةوجف :ةمهلما ةيثحبلا تاوجفلا ضعب ديدحت مت ،ةقباسلا ثوحبلا ةعجارم نم

-ةيبرعلا ةمج<=لا ميلعت جذومن ريوطتو ينآرقلا بولسلأا ن�ب ي°"¯م لكشب طبري ثحب دجوي لا

-ةيوبرت تسيلو ،ةيبدأ-ةيوغل <»كأ نلآا ��ح بولسلأا لوح تاساردلا تناك دقل .ةيسينودنلإا

 ةيمييقتلا تاساردلا ا"Ëلع نمي"! ةمج<=لا ميلعت لوح ثوحبلا لازت لا :ةيجهنم ةوجف .ةيقيبطت

 ةوجف .ةليصلأا ةيبرعلا ةغللا رداصم ى�ع ةمئاق ةديدج جذامن ريوطت ى�ع سيلو ،ةدوجولما قرطلل

 ملو ،ةيرايعم-ةيفسلف نوكت نأ ى/إ قلعلا ةروسل ةيميلعتلا ةميقلا لوح تاساردلا ليمت :ةيليغشت

 .ميلعتلا جذومنل تانوكم ى/إ اهليوحت متي

اعادبإ ثحبلا اذه مدقي ،كلذل
ً

 ةيسينودنلإا-ةيبرعلا ةمج<=لا ميلعت جذومن ريوطت يR لثمتي 

 قلطني لا .ةيقيبطتو ةيليغشت تانوكمب ٥-١ ةيآ قلعلا ةروس يR ينآرقلا بولسلأا ليلحت ى�ع مئاقلا

 دعاوق ةقيرط ةليوط ة<=ف ذنم مدختسي يذلا ةيملاسلإا سرادلما ديلقت نم طقف جذومنلا اذه

اضيأ ھجمدي لب ،ةمجرتو
ً

	.بولسلأل ي°"¯لما يوغللا ليلحتلاو ةرصاعلما ةغللا ميلعت ةيرظن عم 
لاوأ .رظن تاهجو ثلاث نم ثحبلا اذه ةيمهأ ةيؤر نكمي

ً
 اذه ي<»يس ،يرظن روظنم نم ،

 نم يRرعلما ردصلما جارختسا للاخ نم ةيبرعلا ةغللا ميلعت جذامن لوح ةفرعلما ة<�خذ ثحبلا
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 حبصأ يذلا طبا<=لاو لماكتلا جذومن عم قفاوتي اذه .بولسلأا ليلحت <Îع ةصاخ ،ھسفن نآرقلا

 .رصاعلما يملاسلإا ميلعتلا ريوطتل ةجاح

ايناث
ً

لاح نوكي نأ جتانلا hميلعتلا جذومنلل نكمي ،ي�مع روظنم نم ،
ً

لايدب 
ً

 ميلعت تلاكشلم 

 نم .ى�ثلما ميلعتلا جئاتن قيقحتو ةيلعافتلاو ةيعفادلا يR تايدحت نلآا ��ح ھجاوت �hلا ةمج<=لا

ادعبُ ينآرقلا بولسلأا ى�ع مئاقلا جذومنلا يطعي نأ عقوتلما
ً

ايحور 
ً

ايلامجو 
ً

ايوغل 
ً

 عفادلا ززعي 

 .ملعتملل يتاذلا

اثلاث
ً

 ÑÁhينودنلإا ملسلما عمتجلما ةجاحل ثحبلا اذه بيجتسي ،يRاقث-يÏامتجا روظنم نم ،

 ا"Òولسأب زاتمت �hلا سدقلما باتكلا ةغلك لب ،طقف ةيبنجأ ةغلك سيل ةيبرعلا ةغللا ملعت ديري يذلا

 ةيبرعلا ةغللا ملعت ن�ب ةوجفلا رسجي نأ روطلما hميلعتلا جذومنلل نكمي .صاخلا اهزاجعإو

 .عمتجلماو ةيملاسلإا سرادلما يR نآرقلا ميلعتو ةيملاسلإا سرادلما/سرادلما يh Rمسرلا

 hميداكأ ر<Îم ھل "نآرقلا بيلاسأ للاخ نم ةمج<=لا ميلعت جذومن" لوح ثحبلا نإف ،ي/اتلابو

 ةيجهنم ريوطت يR ةمهم ةمهاسم ثحبلا اذه مدقي نأ عقوتلما نم .هذيفنتل يوق يÏامتجاو ي�معو

لاماكت <»كأ نوكتل ةيبرعلا ةغللا ميلعت
ً

امايقو ةلاصأو 
ً

	.ةينآرقلا ميقلا ى�ع 
	

	ثحبلا ةيJeنم
 بولسأ فاشكتسا ى/إ فد"! ا"Ôلأ ،ايًليلحت–ايًفصو ايًعون اجًهنم ةساردلا هذه مدختست

–1 :)96( قلعلا ةروس تايآ يÃ ةسيئرلا تانايبلاو .ةمج<=لا ميلعتب ةلص ھل يذلا ميركلا نآرقلا

 هذهو .ةثيدحلا تايناسللا تايرظنو يكيسلاكلا <�سفتلا بتك يÃ ةيوناثلا تانايبلا امنيب ،5

 تايلآا ديدحت :لمشت لمع تاوطخ عم ،research)	(library	ghتكلما ثحبلا عباط تاذ ةقيرطلا

 فاشكتسا مث ؛ةيلصاوتلا ا"Öفيظوو ةيوغللا ةينبلا فاشكتساو ؛ةيغلابلا بيلاسلأا عوّنت لثمت �hلا

 ،يفصو صوصن ليلحت h×ف ةعبتّلما ليلحتلا ةينقت امأو .ةمج<=لا ميلعت يR اهقيبطتل ىوب<=لا ��علما

	.يوبرتو ي�صاوت قايس يR يوغللا ��علماو ةفيظولاو لكشلا رسّفي
ت
ُ

لح
َّ

 ،بولسلأا فاشكتسا جئاتن ضرع )2( ،تانايبلا لا¹=خا )1( :لحارم عبرأ <Îع تانايبلا ل

 ؤفاكتلاو )1981 ،كرام وين( ةيلصاوتلا ةمج<=لا ةيرظن ى/إ دانتسلااب ��علما فاشكتسا )3(

لعت جذومن ةغايصل ةيموهفلما تاجاتنتسلاا صلاختسا )4(و ،)1982 ،رباتو ادين( يمانيدلا
ّ

 م

تو .ةينآرقلا ةمج<=لل
ُ

 ةيناسللا تايرظنلاو ةيكيسلاكلا <�سافتلا ةنراقمب جئاتنلا ةيحلاص زَّزع

	.ةرصاعلما
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 بولسلأا ى�ع زكرت �hلا ةمج<=لا ميلعتل يروّصت جذومن ريوطت ى/إ ثحبلا اذه جئاتن ھَّجوتو

لعيُ ،ينآرقلا
ّ
 ةيلصاوتلا ةميقلل امًهف اهرابتعاب كلذك لب ،طقف ةيوغل ةيلمع اهفصوب لا ةمج<=لا مِ

	.h×للإا صّنلل
	

 اmnشقانمو ثحبلا جئاتن

	٥-١ :قلعلا ةروس pq نآرقلا بولسأ
 ةيساسأ ئدابم نمضتت تايلآا هذه نأ )٥-١( قلعلا ةروس بولسلأ قيقدلا ��علما رهظيُ

 يRرعلما ساسلأا تايلآا هذه رابتعا نكمي ،ةمج<=لا ميلعت قايس يRو .ةمج<=لا تاساردب ةلصلا ةقيثو

ت فيك :ةغللا ميلعتل
ُ

	.رشبلاو يÛولا ن�ب لعافتلا للاخ نم ��علماو ةغللاو ةفرعلما ��ب
 عمجي ي<�بعت ماظن وهف .يÜّلاب بولسأ درجم نم اعساو ارود  ايًرظن نآرقلا يR بولسلأا كلمي

لعيُ ايًوامس ايًوغل اجًذومن بولسلأا رابتعا نكمي ،كلذل .ماقلماو ��علماو ظفللا داعبأ ن�ب
ّ

 ةيفيك م

 ماقلم اقًفو ةغلاب ةقدب ت<�تخا دق ةينآرق ةرابع لك نأ ى�ع  روشاع نبا دكأ .ايًوبرت ةغللا لمع

	.)1997 روشاع(	 اضيأ ةيوب<=لا ا"Öمكحل نكلو ،طقف ي/امجلا اهلامجل سيل ،ملاكلا
 ةيحانلا نمو .قلخ يذلا كبر مساب أرقا ةيلآا قايس يR  زفحمو فيطل رمأ بولسأ كانه

 سيلو - ةبحم ةوعد ى�ع يوتحت ةيلمعلا ةيحانلا نم ا"¯كلو ،رملأا يR يÃ أرقا ةغيص نإف ،ةيفرصلا

 دعيُ ،يوغللا سيردتلا لوصأ ملع يh. Rميلعتلا يناسنلإا رملأا ةغيص نع فلتخي اذهو .امًراص ارًمأ

 ،ةيميلعت ةقيرطب ةمج<=لا ماهم وأ تاميلعتلل ن�ملعلما ميدقت ةيفيكل امًهم اجًذومن بولسلأا اذه

 زيزعت نيرضاحملل نكمي ،ينآرقلا بولسلأا اذه ةاكاحم للاخ نم .ةيميكحت ةقيرطلا نم لا

 .ÑÁhفن طغض نود بلاطلل ةطشنلا ةكراشلما عيجشتو ،ةيلصاوتلا ةيفصلا تلاعافتلا

 حضوي .راركتلا لوصأ لاكشأ نم لكش وه ةثلاثلاو ى/ولأا ن�تيلآا يR "أرقا" ةملك راركت نإ

 بولسأ ھنإ .ضرغ نودب ادًبأ ثدحي لا نآرقلا يR راركتلا نأ زاجعلإا لئلاد يR )1980( يناجرجلا

 يدؤي ،ةمج<=لا ميلعت يRو .)1983 يناجرجلا( ئراقلل ي�خادلا يÏولا ظاقيإو  ��علما زيزعتل يÜلاب

 قرط يÃ بلاطلا لمع ةعجارمو ةيقايسلا نيرامتلاو ةمج<=لا لكايه راركت :ةلثامم ةفيظو راركتلا

 ةيلمع ى/إ ةمج<=لا ميلعت لوحتي نأ نكمي ،راركتلا لوصأ طمن ةاكاحم للاخ نمو .مهفلا زيزعتل

 .طقف ةيكيناكيم انيرمت سيلو ،��علما قيمعت رارمتسإ ى�ع لمعت ةيلمأت

لع" بَولسلأا َّنإ مّث
ّ

ثميُ "ملقلاب م
ّ
ةراشإ لِ

ً
ةيّزمر 

ً
ةغيلب 

ً
 رَّسف دقف .ةيّوغللا ايجولومتسبلإا ى/إ 

نأب "مَلقلا" <�بكلا <�سفتلا يR )م1981( يزارلا
ّ

ةلآ ھ
ٌ

لع« رَّسف ،كلذ امنيب ،ملعلا لقنل 
َّ

نأب »م
ّ

 ھ

ةيّلمع
ُ

 ،ةيوغللا ةيحانلا نمو .)1401 يزارلا( ھنطاب يR ھعاقيإو ناسنلإا سفن يR ��علما لاخدإ 

لع"— ن�ترّم àÁhالما لعفلا ةغيص لمعتسي ةلمجلا هذه بيكرت نّإف
َّ

لع" و ،"ملقلاب م
َّ

 "ناسنلإا م

 ةٍيّوغل ةٍللاد ى�ع لمتشي بولسلأا اذهو .ةيناسنلإا ةيب<=لاو يÛولا ن�ب لاصتلااو طبا<=لا دِيكأتل —
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 ناديم يRو .اًّيدعاصت اًّيونعم ارًثأ ثدِحيُ ن�فلتخم ن�قايس يR ھسفن لعفلا راركت نّإ ذإ ؛ةقيمع

 ھلصأ يR ادًحاو ظفللا ناك نإو ،قايسلا بسحب لدّبتي ��علما َّنأ كلذ نم مهفيُ ،ةمج<=لا ميلعت

أدبم وهو —
ٌ

ف يR ةيّمهلأا غُلاب 
َ

	.ي­ايسلا ��علماو	(polysémie)	ي/لادلا ددّعتلا مه
ن اذإو

ُ
ت تايلآا هذه نّإف ،صنّلا ميظنت بناج ى/إ رظِ

ُ
كسامتم ابًاطخ ãÁäن

ً
 لعف ن�ب طبري ا

 قلخلاو ةءارقلا نّأ ى�ع ةقلاعلا هذه لّدتو .ةفرعلما ردصمو ،ميلعتلا ةادأو ،ناسنلإا قلخو ،ةءارقلا

 َّنأ رّقِيُ نآرقلا نّإ :ىرخأ ةٍرابعبو ."بَّّرلا" ظفل لوح روحمتت يناعلما نم ةدحاو ةموظنم يÃ ملعلاو

 اذهو .ي­لاخأ hٍّميق لٍصأو يٍّنابّر يÏو ى�ع موقت نأ بجي ،ةمج<=لا ا"¯مو ،ةيلقعلا ةطشنلأا عيمج

 ،رصاعلما يوب<=لا ركفلا يR	(humanism	educational) ةيناسنلإا ةيب<=لا أدبم عم قفاوي ��علما

 ةيميداكلأا ةيصخشلل ءٌانب وه لب ،طقف ةينقت ةراهم سيل ةمج<=لاو ةغللا ميلعت َّنأ ىري يذلا

	.(2023	al.	et	Nahdiyah) اضيأ ةيحورلاو
لخ" عاقيإف ؛��علماو سرجلا ن�ب اًّيعاقيإ انًزُاوت رهِظيُ تايلآا ءانب نّإ مّث

َ
لعَ – ق

َ
 – ملق – ق

لع
َّ

ت ةيوغل ىقيسوم جتنيُ "م
ُ

 ميلعت يR مّهم نٍأش وُذ بولسلأا اذهو .اقًيمع اًّينادجو ىدص ثدِح

نلأ ،ةمج<=لا
ّ

 	Nida	Eugene ةيرظن يRو .ردصلما ةغللا يR <�بعتلا لامجو عاقيلإاب ساسحلإا hمّنيُ ھ

 مجِ<=لما ةردق يأ	—	(equivalence	aesthetic)	 ي/امجلا ؤفاكتلا موهفمب اذه طبتري ،)م1982(

 .(1982	Taber	and	Nida)  فدهلا صنلا ى/إ ردصلما صنلا نم ي/امجلا رثلأا لقن ى�ع

قلاطنا
ً

أ نم ةدافتسلما ةيميلعتلا راثلآا نم ةٍلمج ةغايص نكمي ،ثحبلا اذه نم ا
ُ

 بولس

 :ةمج<=لا ميلعت يR )5–1( قلعلا ةروس

 ةيميلعتلا تلالادلا حرش ئدابلما

 ،طقف "bacalah	" ى/إ "أرقا" ظفل مج<=ي نأ بلاطلا نم بلطيُ لا قايسلاو ��علما ن�ب جمدلا

 ��علما نع ثحبلل رٌاسم ةءارقلا نّأ :ي�قعلاو يÛورلا ھقايس مهفي لب

 ينابّر يÏو عم

ةيلمع اهفصوب ةمج<=لا
ً

 

 ةيلمّأت

ةرورض تبِثيُ ةيلآا يR راركتلا نّإ
َ

 ،لمّأتلا عم ررّكتلما hمج<=لا نيرمتلا 

 .يRرحلا ئRاكلما ءارو يæسلا درّجم لا

لعيُ "ملقلا" ظفل نّإ ةينآرقلا ةغللا يR ةيزمرلا
ّ

ةادأ ھفصوب يوغللا زمرلا ةيّمهأ انم
ً

 لقنل 

 دعبُلا بلاطلا ھقفي نأ كلذ èÁhتقي ،ةمج<=لا ميلعت يRو .ةفرعلما

 .صّن لك يR ي/لادلاو يئايميسلا
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 ةينلاقعلا ن�ب نزاوتلا

 ةيناحورلاو

لعيُ ينآرقلا بولسلأاف
ّ
ةادأ ةغللا نّأ مِ

ُ
 ميلعت يRو .اعًم بٍلقو لٍقع 

 هاجت ي/امجلاو ي­لاخلأا سّحلا ءانبل اسًاسأ اذه نوكي ،ةمج<=لا

 .صّنلا

	 

ةيلعاف ُ<»كأ لخدلما اذه َّنأ تبث دقو
ً

 Rامكو .ميركلا نآرقلا يناعلم ي/ومشلا مهفلا ديلوت ي 

لطتت يقيقحلا مجِ<=لما ةءافك َّنإف ،)مMunday )2004	Jeremy	و  	Hatim	Basil ررّق
ّ

 انًزُاوت ب

	;Basil	Hatim,) ردصلما صّنلا هاجت ينادجولا سّحلاو ،يRاقثلا قايسلاو ،يوغللا ليلحتلا ن�ب

Munday	2004). ديرف مٍجسنم وٍحن ى�ع ةثلاثلا رَصانعلا هذه مدِّقيُ ميركلا نُآرقلاو. 

 جٌذومن وه لب ،طقف <�سفتلل ةٍدّام درّجم دّعيُ لا )5–1( قلعلا ةروس بَولسأ َّنإف ،كلذلو

 ھل بٍيكرت لّكو ،ةياغ ھل ظٍفل لّك نّأ رهظيُ وهف .ةمج<=لا ميلعت بيلاسأ مهليُ يوب<=لا باطخلل

 ةيب<=لا يأ — ملاسلإا يR ينابّرلا ميلعتلا أدبم عم مجسني اذهو .يوبرت رٌثأ ھل بٍولسأ لّكو ،ةمكح

 .(2025	Khasanah	K.;	Hasib,) ةيّحورلا ةميقلاو ،ةغللاو ،لقعلا ن�ب دحِّوت �hلا

	
 نآرقلا بولسأ للاخ نم ةمج*(لا ميلع!

 نآرقلل يوغللا بولسلأا نأ ى/إ <�شُت )5-1( قلعلا ةروس يR ينآرقلا بولسلأا ةشقانم جئاتن

اضيأ كلمي لب ،طقف  h×لإ لئاسر لمحي لا
ً

اميق 
ً

ت .ةقيمع ةيوبرت 
ُ

اجذومن تايلآا هذه مدّق
ً

 لصاوتلل 

ةصاخ ، ةمج<=لا ميلعت ةيلمع يR هدامتعا نكمي
ً

 Rولا ةيمنت يÏةيحورلا ةميقلاو ،قايسلاو ،��علماب ي 

Rصنلا ي.	
اقفوو

ً
أ �hلا ى/ولأا تايلآا نإف ،)1984( روشاع نبلا 

ُ
 ةيفرعم ةمهم اهل صلى الله عليه وسلم ghنلا ى�ع تلزن

 اذإو .)1997 روشاع( h×للإا يÏولاو ��علما ى�ع مئاقلا ملعتلل جذومن ليكشت :ينوك عباط تاذ

 ةءارقلاب ءاوس — صنلا مهف ةيلمع نأ وه هانعم نإف ،ةمج<=لا ميلعت قايس يR أدبلما اذه عضِوُ

 ،ي/اتلاب .��علما ردصم ما<=حاو ،يركفلا حاتفنلااو ،ةحيحصلا ةينلاب أدبت نأ بجي — ةمج<=لا وأ

	linguistic) ةيوغللا ةءافكلا ى�ع طقف دكؤي لا ينآرقلا بولسلأا ى�ع مئاقلا ةمج<=لا سيردت نإف

competence)، اضيأ لب
ً

	spiritual)	يÛورلا يÏولاو	(competence	moral)	ةيقلاخلأا ةءافكلا ى�ع 

awareness).	
	يوب*(لا لاصتلال جذومنك نآرقلا بولسأ

قا{ ةيآ يR نآرقلل يوغللا بولسلأا لدي
ْ

أرَ
ْ

لا كَبِّرَ مِسْابِ 
َّ

خ يذِ
َ

ل
َ

 ةغلل نكمي فيك }قَ

 رمأ ةجهلب "أرقا" رملأا قطنيُ مل ،ملعتلا قايس يR .يوب<=لا لاصتلال ةليسوك لمعت نأ

انزاوت <�بعتلا اذه ãÁäنيُ .}كَبِّرَ مِسْابِ{ ةفاضإ <Îع يÛور ھيجوتو فطلب لب ،ةمراص
ً

 ن�ب 
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ادج امهم لصاوتلا نم جذومنلا اذه .ةمحرلاو رملأا يْأ ةطلسلا
ً

 يR ن�ملعلما وأ سردّملل 

 ةمجرت وأ ،لمجلا ليلحت ،صوصنلا ةءارق لثم — ملعتلا ميدقت يîبني .ةمج<=لا سيردت

لادب عفادلا hمنيُ بولسأب — تايلآا
ً

 رملأا بولسأ ةمجرت نكمي ،رخآ ��عمب .طغضلا نم 

	بلاطلا لوح زكرمتلما ملعتلا جهنم ى/إ نآرقلا يR	hميلعتلا (student-centered	

learning)	 	رملأا نم لا ماهللإا ى�ع زكري يذلا	(Kiraly	2000). 

ابلاغ نآرقلا يR رملأا ةغيص مادختسا نإف ، يزارلا راشأ امكو
ً

 ��عم لمحي ام 

 مادختسا سرّدملل نكمي ،ةمج<=لا سيردت يR ،كلذل .)1401 يزارلا( قيوشتلاو بيغ<=لا

 ةيعادبإ تايدحتك ةمج<=لا ماهم ءاطعإ لثم ،بيغ<=لا رمأ بولسأ يكاحت تايجيتا<=سا

ت
ُ

 .طقف ايميداكأ ابجاو ائيش سيلو ،صنلا ��عم هاجت بلاطلا لوضف <�ث

	
	ملعتلا ةيلمع pq راركتلا بولسأ سا@ع�ا

قا{ ةملك راركت نإ
ْ

أرَ
ْ

 أدبم لمحت ةمهم ةرهاظ دعيُ ى/ولأا سمخلا تايلآا يR ن�ترم }

ايوبرت
ً

ايساسأ 
ً

لعتلا وهو ،
ّ

 �hبي لب ،نآرقلا يR طقف ةلاسرلا راركتلا ززعي لا .راركتلاب م

اضيأ
ً

اعاقيإ 
ً

ايكاردإ 
ً

	.��علما باعيتسا لهّسي 
 ةرركتم تابيردت ءارجإ للاخ نم أدبلما اذه قيبطت نكمي ،ةمج<=لا سيردت يR امأ

لاثمف .ةفلتخم نٍاعم روظنم نم نكلو ،ھتاذ صنلا ى�ع
ً

 ةيلآا ةمجرت بلاطلا نم بلطيُ ،

ايفرح ى/ولأا :ن�ترم اهسفن
ً

 فطاوعو ي�صاوتلا قايسلا رابتعلاا يR ذخلأا عم ةيناثلاو ،

		.�hطابلا ��علماو يرهاظلا ��علما ن�ب قرفلا كاردإ ى�ع بلاطلا جهنلا اذه دعاسي .	صنلا
 	نارقلأا ةمجرت ةعجارم نيرمت لكش يR راركتلا قيبطت نكمي ،كلذ ى/إ ةفاضلإاب

(peer	review	translation) لامز ةمجرت جئاتن بلاطلا عجاري ثيحï"مهمهف قيمعتل م 

 طاشن سيل <�كفتلاب بوحصلما راركتلا نإف ،ينآرق يوبرت روظنم نم .ةغللا ةفيظول

 ةقد <»كأ نوكتل <�كفتلا ةقيرط <�هطت يأ	ركفلا ةيك¹=ل ةليسو وه لب ،طقف 	يكيناكيم

افطاعتو
ً

	(1991	Mezirow).سدقلما صنلا ��عم عم 
	

	)ة>زاجم بيلاسأ( ةغللا ة>زمر س�ردت
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لعَ{ بولسأ مدّقيُ
َّ

لابِ مَ
ْ

لقَ
َ

ادج ةيوق ةيوغل ةيزمر }مِ
ً

 ةباتك ةادأ سيل نآرقلا يR	ملقلاف .

 ،ةغللا ميلعت قايس يR .ةفرعلما ليصوت ى�ع ناسنلإا ةردقل ليثمت وه لب ،طقف ةيدام

	.ةغلل لقن درجم تسيلو ،��علما ليصوت ةيلمع يÃ ةمج<=لا نأ ةيزمرلا هذه دكؤت
	ردصلما صنلا يR ةيزاجلما رصانعلا ى�ع فرعتلا ى�ع بلاطلا بيردت بجي ،كلذل

(SL	–	source	language) 	فدهلا صنلا ى/إ ةقدب اهلقنو	.(TL	–	target	language)	ى�ع 

لعَ{ ةرابع ةمجرت دنع ،لاثلما ليبس
َّ

لابِ مَ
ْ

لقَ
َ

 سيل دوصقلما ��علما نأ مهف ى/إ نوجاتحي ،}مِ

ايفرح "ملقلاب ميلعتلا"
ً

	".لصاوتلا زومر للاخ نم ةفرعلما ميلعت" لب ،
ت
ُ

 equivalence	sense	communicative	"ي�صاوتلا سحلا ؤفاكت" ةراهلما هذه �مس

Rو  ، ةيلصاوتلا ةمج<=لا ةيرظن يÃةيلصاوتلا ھتفيظو ى�ع ءًانب ��علما ةمجرت ى�ع ةردقلا ي 

(Newmark	1981). امامت جهنلا اذه قفاوتي
ً

 ى�ع دكؤي يذلا ينآرقلا بولسلأا أدبم عم 

	.ي�صاوتلا رثلأاو ��علما قايس ن�ب قفاوتلا
	

	ةمج*(لا ةءافك ةيمنتو ي�آرق بولسأ
 <�ثأت ھل ةمج<=لا ميلعت يR ينآرقلا بولسلأا قيبطت نأ ،ثحبلا جئاتن نم جاتنتسلاا

	:ةمج<=لا بلاط ةءافكل ةيساسأ بناوج ةثلاث ى�ع يباجيإ
 ،ايناث .ردصلما ةغللا يR ةغلابلا طامنأو تادرفمو ةينب مهف	 :ةيوغللا ةءافكلا ،لاوأ

 ةيلامجلا ةيافكلا ،اثلاث .ملاكلا ةفيظوو قايس <�سفت ى�ع ةردقلا :ةيونعلما ةءافكلا

	.صنلل ةيقلاخلأا ةميقلاو ي<�بعتلا لامجلا هاجت ةيساسحلا :ةيحورلاو
	يكيمانيدلا ؤفاكتلا ةيرظن عم ثلاثلا تاءافكلا هذه قفاوتت (dynamic	

equivalence)	رباتو ادين ـل	ت ثيح ،
ُ

 فدهلا صنلا ئراق ىقلت اذإ ةحجان ةمج<=لا <Îتع

 لعجب .(1982	Taber	and	Nida) ردصلما صنلا ئراق هاقلتي يذلا ھسفن ��علماو عابطنلاا

اساسأ ينآرقلا بولسلأا
ً

 لكشلا ن�ب مغانتلا ةظحلام ى�ع بلاطلا بردتيس ،بيردتلل 

 .يوغل لقن درجم تسيلو ،��عملل ي�صاوت لمع يÃ ةمج<=لا نأ كاردإو ،��علماو

 

	ةينآرقلا ةمج*(لا ميلع! ةدحو :يو�رت جذومن ةغايص
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Rةمج<=لا ميلعت ةدحو" �مّسيُ يٍّروّصت جٍذومن ةغايص مّت ،ثحبلا اذه جئاتن ءوض ي 

	"ةينآرقلا (Modul	 Ta‘līm	 al-Tarjamah	 al-Qur’āniyyah).	نم جذومنلا اذه قلطني 

أ ى�ع لمتشت ميركلا نآرقلا تايآ نم ةٍيآ َّلك نّأب لئاقلا أدبلما
ُ

أ( hٍّميلعت بٍولس
ُ

 بولس

ت
َ

ةيجيتا<=سا نوكيل ھفييكتو ھفيظوت نكمي )hميلِع
ً

ةيوبرت 
ً

 Rنّأ كلذ .ةمج<=لا ميلعت ي 

ثمي يذلا ى�علأا رَدصلما يأ ،«باتكلا َّمأ» ھفصوب ھسفن ى/إ راشأ دق ميركلا نآرقلا
ّ

 ل

لعلما لَيلد«و hّ×للإا لاصتلاا جَذومن
ّ

 هذهو	.(Ilahiyyah	Pedagogi)	ةيهللإا ةيب<=لا يR »م

لعتلا«ـب مويلا ھتُيمست نكمي جٍهنم ى�ع موقت ةيهللإا ةيب<=لا
ّ

	طشنلا م (Siregar	and	

Andri	2022)	.	
أ كاردإ - مOفلا :�dولأا ةلحرلما

ُ
		صّنلا بولس

ثمت
ّ

لعتلا تايرظن يR فرعيُ ام جذومنلا اذه يR مهفلا ةلحرم ل
ّ

	ي�يوحتلا م

(Transformative	 Learning	 Theory)	 لعتلا« ةلحرمب
ّ

	«قباسلا م (Prior	

Learning)	ولا«وÏي»	 (Awareness).	ثرابو ستيوبأ �¹غيردور نّ�ب دقو	

(Rodríguez	Aboytes	&	Barth,	2020)	لعتلا ةيلمع نّأ
ّ

 راطلإا نم أدبت ي�يوحتلا م

لعتملل يæّجرلما
ّ

	.ةقباسلا ھتا<Îخ نم �hبُ يذلا م
تت ،ةينآرقلا ةمج<=لا ايجوغاديب قايس يRو

ّ
 يذلا أدبلما عم ةلحرلما هذه قس

 نم لٍّك يR )ظافللأا تلاولدمَ( ظافللأا تلاولدم مهفي نأ دّب لا مج<=لما نّإ لوقي

 ھيلإ <�شت يذلا يّ/لادلا ىوتحلما ى/إ ةفاضلإاب ،فدهلا ةغللاو ردصلما ةغللا

	Development) ةيبيك<=لا تاقايسلا of	 Islamic	 Teachings,	 تو	.(2022
ُ

 رهظ

لل قيمعلا مهفلا نّأ تاساردلا
ّ

طارخنلاا رسّيي ةٍليصأ ةٍغلك ةيبرعلا ةغ
َ

 عم قيمعلا 

كميُو ،صّنلا
ّ

لعتلما ن
ّ

	.ةيفاقثلا ھتاقايسو ،ةيغلابلا ھتاودأو ،ھفئاطل كاردإ نم م
 

	قايسلاو ��علماو ةي�بلا ليلحت -ليلحتلا :ةيناثلا ةلحرلما
كفتلا أدبم عم ليلحتلا ةلحرم لماكتت

ّ
	يّدقنلا ر (Critical	Reflection)	

لعتلاو ةيدقنلا ايجوغاديبلا رَهوج دّعيُ يذلا
ّ

كفتلا �hعيو .ي�يوحتلا م
ّ

 يّدقنلا ر

	Falaq).تاسراملما ءارو ةنماكلا تادقتعلماو ميقلاو تاضا<=فلاا صَحف et	 al.	

2022)		
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ةلحرلما هذه بستكت ،ةينآرقلا ةمج<=لا قايس يRو
ُ

ةيمهأ 
ً

 èÁhتقت ا"Ôّلأ ى<Îك 

امهف
ً

اقيمع 
ً

 نّأ ى/إ ةثيدحلا تاساردلا <�شتو .صّنلل يّوغللاو يòّيراتلا قايسلل 

قد غولبل يفكي لا طقف <�سافتلاو مجاعلما ى�ع دَامتعلاا
ّ

 كاردإ نم دّب لا ذإ ؛��علما ة

 ة<Îنلاو يÜّلابلا بولسلأاو	(Euphemism)	فيطلتلا نع <Îّعت �hلا ةيقايسلا تلالادلا

	2025)	(Abdallah	hّ×للإا صّنلا يR ةيروعشلا
 

	��علماو بولسلأل cqّمعلا قيبطتلا - ةمج*(لا :ةثلاثلا ةلحرلما
ثمت

ّ
كؤتو .ن�قباسلا ليلحتلاو مهفلل يّ�معلا قَيبطتلا ةمج<=لا ةلحرم ل

ّ
 د

 �hلا ةلماشلا ةءافكلا ريوطت ةرورض ى�ع ةمج<=لا ايجوغاديب يR ةرصاعلما ثاحبلأا

	Teaching ناونعب ةسارد تحضوأ دقو .�hّقتلاو ،يRّاقثلاو ،يّوغللا بناجلا لمشت

Translation:	 Theory,	 Practice	 and	 Technological	 Innovations	ميلعت نّأ 

كري نأ يîبني لاعّفلا ةمج<=لا
ّ

 <�كفتلاو ،يRاقثلا يÏولاو ،ةيوغللا ةراهلما ةيمنت ى�ع ز

لعتلما ىدل يّدقنلا
ّ

	(2020	Verhelst	and	Praet)	ن�م
 

	ي�راش�لا م>وقتلاو ةعجارلما - لمّأتلا :ةع�ارلا ةلحرلما
ت
ُ

لعتلا ¹ّ�مت ذإ ،جذومنلا اذه لحارم مّهأ نم لمّأتلا ةلحرم دّع
ّ

 يّكيناكيلما م

لعتلا نع
ّ

كفتلا حبصأ دقو	.يّ�يوحتلا م
ّ

	يّ�معلا ر (Reflective	 Practice)	دحأ 

ةعجارم �hعي وهو ،ةثيدحلا ةيب<=لا يR ةيساسلأا ميهافلما
َ

لعلما 
ّ

 يR ھب موقي الم م

فصلا
ّ

	(2024	Farrell)	ھلعفي اذالمو 
 ،تايدّحتلا ديدحت ةبلطلل حيتيُ يّ°"¯لما لمّأتلا نّأ ةثيدحلا تاساردلا نّ�بتو

ةيمنتو ،ةلاعّف ةٍمجرت تايجيتا<=سا عَضوو
َ

ةداعإو ،سفنلاب ةقثلا 
َ

 ةيوهلا ليكشت 

لعتلما نّأ تاساردلا ضعب تظحلا دقو .م"ôدل ةينهلماو ةيميداكلأا
ّ

 نم نولقتني ن�م

لاطك مهسفنأ ى/إ رظنلا
ّ

 روط يR ن�ف<=حم ن�مج<=مك م"Ëلإ رظنلا ى/إ بٍ

		(2022	Farrell).نيوكتلا
 

	جذومنلل ةماعلا صئاص<�ا
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كري لا ةساردلا هذه يR غيص يذلا جذومنلا نّإ
ّ

 ةينقتلا تاراهلما ى�ع طقف ز

Rلب ،ةمج<=لا ي ô".ةيحورلاو ةيميداكلأا ةيصخشلا نيوكتب كلذك مّت	كلذب وهو 

	ةيوب<=لا ةيناسنلإا أدبم عم مجسني (Educational	Humanism)	نّأ ىري يذلا 

ةيلمع وه لب ،ةينقت ةٍراهم درّجم سيل ةمج<=لاو ةغللا ميلعت
ُ

 يٍّ­لاخأ نٍيوكت 

		(2024	Burhan	and	Rizal).يÛٍّورو
	ةيحورلا ةيب<=لا موهفم عم يّناسنلإا جهنلما اذه لماكتي امك (Spiritual	

Pedagogy)	لا�h لا رَاكفلأا سكعت�h كأ
ّ

	ةيناسنلإا ةيسفنلا ةسردلما ا"!د

(Humanistic	Psychology)، لاو�h ةفطاعلا لثم مٍيق ةسرامم ى/إ ن�بّرلما وعدت، 

	.ميلعتلا يR حماستلاو ،<Îصلاو ،عضاوتلاو ،فطاعتلاو
 ميلعتلا( يّنابّرلا ميلعتلا مساب أدبلما اذه فرعيُ ،يّملاسلإا ثا<=لا يRو

 ترهظأ دقو	.ةيحورلا ميقلاو ةغللاو لقعلا ن�ب دحّوت �hلا ةيب<=لا يأ ،)ينابَّّرلا

ثمي راطلإا اذه نّأ ي/ازغلا ماملإا دنع يّنابّرلا hّميلعتلا جهنلما لوح تاساردلا
ّ

 ل

 ،ةيقلاخلأا داعبلأا ن�ب عمجيو ،ةيهللإا ةقيقحلا ناطلس تحت لقعلل ھٍيجوت ةداعإ

	,Hasib).لماكلا ناسنلإا ءانب يR ةفرعملل ةيلقعلاو ،ةيحورلاو K.;	 Khasanah	

2025)		
 

	ةغللا س�ردت pq ةينآرقلا ةميقلا لاخدإ
 ةغللا ميلعت يR ةينآرقلا ةميقلا لاخدإ ةيمهأ يÃ ثحبلا اذهل ةجيتن مهأ نإ

لعيُ .ةمج<=لاو
ّ

 ��علماو لكشلا ن�بو بلقلاو لقعلا ن�ب	:	نزاوتلا أدبم ينآرقلا بولسلأا م

اساسأ أدبلما اذه حبصي ،ثيدحلا ميلعتلا قايس يR .بدلأاو ملعلا ن�بو
ً

ايقلاخأ 
ً

 ميلعتل 

	.يÛورو يناسنإ ةغل
 يR لب ،ةلمج ةينب يR طقف سيل نآرقلا لامج نإف ،)1980( يناجرجلا دكأ امكو

 اذه قفاوتي .)1983 يناجرجلا( ��علماو ةملكلا ن�ب قفاوتلا يأ	��علماو ظفللا ةبسانم

انزاوت رهظت نأ بجي ةيلاثلما ةمج<=لا نأب )1981( كراموين رظن ةهجو عم
ً

	ةقدلا ن�ب 

 ن�ب طبري hميهافم رسج وه ينآرقلا بولسلأا نإف ،اذل	.(1981	Newmark) ةيلامجلاو

	.دحاو hميلعت ماظن يR ةيقلاخلأا ةميقلاو ةغللا ملع



	
Harishul	Ilmi,	et.al 
Correspondence	e-mail:	h4121shulilmi@gmail.com	

 
Asalibuna, Volume 09, Issue 01, 2025 | DOI: 10.30762/asalibuna.v9i01.6282 | 275  
 

Ò"اينقت نيرهام ن�مج<=م بلاطلا حبصي لا ،جهنلا اذ
ً

اضيأ لب ،طقف 
ً

	ميقلل ن�لصِّوَمُ 

ادعبُ لمحت ةملك لكو ،��عم ةنامأ وه صن لك نأ نومهفي
ً

ايحور 
ً

 ميلعت ةقيقح يÃ هذه .

ت ةغلل ةيوبرت ةيلمع :ينآرق روظنم نم	ةمج<=لا
ُ

لع
ّ

 نم قلخأتيو رعشيو ركفي نأ ناسنلإا م

 .��علما للاخ

 

 ةمتاخ

 نأ نكمي ةيوبرتو ةيغلابو ةيوغل ةميق ى�ع يوتحي نآرقلا بولسأ نأ ى/إ ثحبلا اذه صلخي

اساسأ نوكت
ً

ايجهنم 
ً

 Rلا ينآرقلا بولسلأا نأ )5-1( قلعلا ةروس ��عم رهظيُو .ةمج<=لا ميلعت ي 

اضيأ لكشي لب ،طقف ةيهلإ ةلاسر لقني
ً

 .ةيناحورلاو قلاخلأاو ركفلا ن�ب عمجي hميلعت لاصتا ماظن 

ت
ُ

قا{ ةيآ رهظ
ْ

أرَ
ْ

لا كَبِّرَ مِسْابِ 
َّ

خ يذِ
َ

ل
َ

 ،بٍرمو فيطل رمأ بولسأ وهو	 ،ميلعتلا رملأا بولسأ }قَ

ايطلست سيلو
ً

اجذومن بولسلأا اذه حبصي .
ً

 ةملك راركت نإ .ةمج<=لاو ةغللا hملعلم يوب<=لا لاصتلال 

قا{
ْ

أرَ
ْ

 اذه قيبطت نكميو ؛ي�مأتلا راركتلا للاخ نم ��علما ززعي يذلا	يوب<=لا راركتلا بولسأ لثمي }

لعَ{ ةرابع امأ .��علما ةيساسح نيوكتل ةمج<=لا نيرامت يR أدبلما
َّ

لابِ مَ
ْ

لقَ
َ

 ةراعتسلاا بولسأ رهظتُف }مِ

	.ةفرعلما رشنل ةادأك ةغللا ةيزمر ى�ع دكؤي يوبرت يزاجم مادختسا وهو ،ةيميلعتلا
 مئاقلا ةمج<=لا ميلعتل ةيسيئر ئدابم ةثلاث صلاختسا نكمي ،ةثلاثلا بيلاسلأا هذه نمو

 :ي�صاوتلا أدبلما ،ايناث .قلاخلأاو لقعلا ءانبل ةليسو ةغللا لعج :يوب<=لا أدبلما ،لاوأ :نآرقلا ى�ع

 سرغ :ةيناحورلاو ةيلامجلا أدبم ،اثلاث .ةمج<=لا ةيلمع يR ��علما ةفيظوو قايس ى�ع ظافحلا

 .سدقلما صنلل ي<�بعتلا لامجلاو ةيقلاخلأا ةميقلا

 لثم ،ةثيدحلا ةمج<=لا تايرظنو رظنلا تاهجو ن�ب مغانت دوجو ى�ع ثحبلا اذه دكؤي

 نكمي ينآرقلا بولسلأا نأ تبثي اذهو .رباتو ادين	يكيمانيدلا ؤفاكتلاو كراموين	ةيلصاوتلا ةمج<=لا

ارسج حبصي نأ
ً

ايفرعم 
ً

 ةمج<=لا ميلعت نإف ،ي/اتلابو .ةثيدحلا ةيوغللا ةيب<=لاو <�سفتلا ديلاقت ن�ب 

 ،��علما ةيساسح hمنت ةيوبرت ةيلمع وه لب ،طقف ةيوغل ةسرامم سيل	نآرقلا بيلاسأ للاخ نم

	 .ةغللا ةيلامجو ،يÛورلا يÏولاو
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